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I. Графж навчального процесу
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Вересень Ж овтень Листопад Г рудень ф че нь  Лютий Бе резень Квггень Травень Червень Липень Серпень

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52

1 Т т т т т т т т М м т т т т т т т т С С К к т т т т Т Т т т м м т т т т т т т т с с к к К к К К К К к К

2 т т т т т т Т т М м т т т т т т т т с с к к т т т т т т т т м м т т т т т т т т с с к к к к к К к к к К

3 т т т т т т т т М м т т т т т т т т с с к к т т т т т т т т м м т т т т т т т т с с к к к к к К к к к К

4 т т т т т т т т М м т т т т т т т т с с к к т т т т т т т т с с п п п п А д д д д д д А
Позначення: Т  - теоретичне навчання; М - модульний контроль; С - семестровий контроль; П - практика; К - кажкули; 
Д  - виконання квал1ф1кац1йноТ роботи бакалавра; А  - атестац1я
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1 32 4 4 12 52

2 32 4 4 12 52

3 32 4 4 0 12 52

4 24 4 2 4 6 2 2 44

Разом 120 16 14 4 6 2 38 200



III. План навчального процесу
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Ктьюсть годин на тиждень аудиторних занять та загальна юлькють годин самостЮноТ роботи по курсах i семестрах
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1 1 /с *
6 / 8 У 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

1.1 (Л m'kmoei навчальнi  дисциплш и
1*1 клщая та  культура УкраТни 4 120 48 32 16 0 72 2 2 1 2 1 2

1*2 Лранська  мова за проф еайним  
спршуванням

3 90 40 16 24 0 50 1 2 3

1*3. ф|шссф|я та полетолопя 5 150 64 40 24 0 86 4 2 3 3 3 2
1JH ♦ « M ia  культура 8 240 128 0 128 0 112 i .  4,

.а  я
2 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1

135 Опови охорони прац1 та  БЖД 3 90 40 24 16 0 50 6 2 1 2 1 1 1

Раюм 23 690 320 112 208 0 370 4 6 0 0 2 3 0 0 3 2 5 0 0 4 3 2 0 0 3 2 3 0 0 3 1 3 0 0 2 0 2 0 0 1 0 2 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1-2. ВоiSpmei навчальн / дисциплш и
1*1 Вийркова д и сц и л тн а  1 4 120 32 16 8 8 88 3 2 1 1 4
182 Вийркова дисципл 1на 2 4 120 32 16 8 8 88 4 2 1 1 4
143. Вийркова дисциплЫ а 3 4 120 32 16 8 8 88 7 2 1 1 4
1*4 ВиЙркова дисципл 1на 4 4 120 32 16 8 8 88 11 2 1 1 4
1*5 ВИ^жова дисципл 1на 5 4 120 32 16 8 8 88 14 2 1 1 4
1J6. Вийркова д и с ц и п л та  6 4 120 32 16 8 8 88 15 2 1 1 4

Разом за вибором 24 720 192 96 48 48 528 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 1 1 0 4 2 1 1 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 1 1 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 1 1 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 1 1 0 4 ? 1 1 0 4 0 0 0 0 0
2.Дисаршшни проф есш но) т дгот овки

2.1. СИ■м кжов/ навчальн / дисциплш и
2*1 3 90 40 40 0 0 50 1 5
232 Лиинська мова 3 90 40 0 40 0 50 1 5
2*3 Теоретична та  прикладна фонетика 3 90 40 16 24 0 50 1 2 3

2*4. Ц ипгичний курс усноТ англмськоТ 16 480 216 0 216 0 264
2,4, 
6,8, 

10, 12
3 2 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 2 2 1 2 1 2 1 6

2*5. Пракгичний курс читання та 
иврекладу з а н тй с ь ко Т  мови

17 510 224 0 224 0 286
2, 4, 

6, 8, 
10,12 
3.5,7,9 
.11

3 2 2 1 2 1 3 2 2 1 3 2 2 2 3 2 2 1 2 1 4

2*6 фанатики 12 360 192 0 192 0 168 4 2 2 1 4 2 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1
2*7 кторя заруб1жноТ Л1тератури 8 240 104 72 32 0 136 3,6 4 1 3 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 2

2*6
Ы ф ормацмно-комп'ютеры технологи 
тазасоби обробки текстовоТ 
мформацн

3 90 40 24 16 0 50 2 3 2 3

2*9
Основи теоретичного та прикладного 
иерекладознавства

3 90 40 24 16 0 50 5 3 2 3

2.10 Переклад д т о в о ! документами (англ) 3 90 40 24 16 0 50 6 2 1 2 1 1 1

2.11. П рктичний курс другоТ Ыоземно! 
a n  i перекладу

27 810 384 0 384 0 426
4, 6, 

8,10, 
12, 14

5 3 5 3 3 2 5 3 4 2 5 3 5 3 4 2 2 1 2 2 1 4 2 2 1

2.12. Основи т е о р и  m o b h o i  к о м у н ж а ц и 3 90 40 40 0 0 50 6 5 3

213.
Пржтика перекладу з анш йськоУ  
мят

10 300 152 0 152 0 148
6, 8, 10, 11

2 1 4 2 4 2 3 2 4 2 2 1

2.W к л р я  розвитку прикладно! 
■м истики

3 90 40 40 0 0 50 8 3 2 2 1

2.15.
Порйвняльна лексиколопя англмсько! 
ицраУнськоТ мов 3 90 40 40 0 0 50 8 5 3

216
Пврвняльна стил1стика англмсько ! та 
щ анськоТ  мов

3 90 40 40 0 0 50 9 5 3

2.17.
Пврвняльна граматика англмсько! та 
РфЯНСЬКОТ мов

3 90 40 40 0 0 50 9 5 3

гю Я нвокр ато зн авство  к р а т  
а тайсько ! мови

4 120 40 24 16 0 80 15 13, 14 2 1 2 1 1 1 1

2.19.
Вииокра!нознавство KpaiH другоТ 
иснемноТ мови

3 90 40 24 16- 0 50
14, 15

1 1 1 2 1 2

220
Проблеми перекладу науково- 
п и чн о Т  Л1тератури

3 90 40 0 40 0 50 12,13 3 2 1

222.
Пятинний i автоматичний переклад 
ии ом п 'ю те ры  редактори в л1нгв1стиц1

3 90 40 24 16 0 50 15

2 3 3

3 2 3

223.
1У,щгування маш инного техн1чного 
переклад»

3 90 48 32 16 0 42 13 4 2 3

|Рапл 142 4260 1960 520 1440 0 2300 7 8 0 0 7 13 0 0 12 1 12 0 0 7 1 14 0 0 8 7 13 0 0 12 7 15 0 0 13 3 15 0 0 10 7 15 0 0 14 10 15 0 0 15 0 14 0 0 7 0 10 0 0 5 0 15 0 0 6 7 0 0 7 4 9 0 0 7 5 5 0 0 7 0 0 0 0 0



Вибфмомясцигггша 13.

Рибриищициплта 15

3. Ци>
Гапцэеюирекладацька практика

1л 1ф |кац1йний
а робота бакалавра

Усьогоза—иальним  планом

KinbKictb годин на тиждень аудиторних занять та загапьна юльюсть годин самостюноТ роботи по курсах i семестрах

M i вид1в навчальноТ роботи 
студенлв

1
2 .2 . Вабврш ш т т т т м ! д и с ц и п л Ш и

Пи>ир»шцищипл1на 7.

Вибфнаамкципл1на 10

2.05. Пмйф иш д кц и пл 1на 11

|пл|на 8

irmiHa 12

Перший ifopeKTop

Гарантоягньо! програми 
Зандувма кафедри 
переклада та Ыоземних мов

Погоджио:
Кервнкнечального вщ дту

Анатолж РАДКЕВИЧ / 

/Ганна ПРОНИНА/

/ Валентина ПРУТЧИКОВА /

/ Володимир ЛУЛЬГННСЬКИЙ /

Юльюсть годин

Аудиторних



Bn6ipKOBi навчальж дисциплши за освггньою програмою

Виб|ркова дисципгнна 7 - 4 кр Комп'ютерна графiка та WEB-дизайн
Основи статистично1 обробки даних в лшгвютищ

Виб1ркова дисциплта 8 - 4 кр
Teopin i практика перекладу з другоТ
тозем но! мови (шм.)
Основи усного перекладу (шм.)

Виб1ркова дисциплта 9 - 4 кр
Переклад дшовоУ документацп (шм.)
Критика i редагування художнього
перекладу (англ.)

Виб1ркова дисциплЫа 10 - 4 кр
Мулкпмедшш формата даних
Управлшня корпусами текспв та лшгвютичними
базами даних

Виб'|ркова дисциплЫа 11 - 4 кр
Переклад у галуз1 металургп, економжи
i менеджменту (англ.)
Перекладацький анализ техшчних текепв (англ.)

Виб1ркова дисциплЫа 12 - 4 кр
Переклад у галуз1 металургп, економжи
i менеджменту (шм.)

Перекладацький анализ техшчних текст1в (шм.)

Виб1ркова дисциплЫа 13 - 4 кр Термшознавство та термшограф1я (англ.)
Психолшгвютика в аспект! прикладноТ лшгвютики

Виб1ркова дисциплЫа 14 - 4 кр
Практика анотування та реферування спещальних
текст1в
Лшгвокультуролопя в аспект! прикладной' лш гвютикр

Виб1ркова дисциплЫа 15 - 4 кр
Проблеми соцюкультурного вар1ювання мови
в аспект перекладу
Професшнл соцюлекти в аспект перекладу


